📅 Leçon d’Hindi – Murli du 27 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 27 octobre 2025

📜 Hindi
अभी तुम बच्चों को समझाया जाता है , दशहरा , दीपावली क्या है।

🔤 Translittération
abhi tum bacchoṃ ko samjāyā jātā hai, daśaharā, dīpāvalī kyā hai.

💬 Traduction 
En ce moment, on explique à vous, les enfants, ce que sont Dussehra et Diwali.

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction
	Détail / usage

	अभी (abhi)
	maintenant, à présent
	marque le moment du présent spirituel — le temps de la connaissance divine.

	तुम बच्चों को (tum bacchoṃ ko)
	à vous, les enfants
	ko marque le destinataire ; “enfants” = âmes qui reconnaissent Dieu comme leur Père spirituel.

	समझाया जाता है (samjāyā jātā hai)
	on explique, il est enseigné
	forme passive de samjānā (expliquer) → “il est expliqué à vous”.

	दशहरा (daśaharā)
	Dussehra, Vijayadashami
	fête de la victoire du bien sur le mal.

	दीपावली (dīpāvalī)
	Diwali, fête des lumières
	célébration du retour de la lumière et de la prospérité.

	क्या है (kyā hai)
	qu’est-ce que c’est
	question indirecte : “on vous explique ce que sont…”



⚙️ Grammaire
1. Voix passive impersonnelle :
 समझाया जाता है → “il est expliqué / on explique”.
 C’est la tournure classique en hindi pour exprimer un enseignement général ou divin.
2. Datif du bénéficiaire :
 तुम बच्चों को → “à vous, les enfants”.
 On note l’emploi affectueux de tum et bacchoṃ dans le langage des Murlis (enseignements BK).
3. Subordonnée interrogative :
 “दशहरा, दीपावली क्या है” dépend de samjāyā jātā hai →
 → “on vous explique ce que sont Dussehra et Diwali”.

🌼 Sens culturel et spirituel intégré
🏹 Dussehra (दशहरा / Vijayadashami)
· Dans la culture indienne :
 Fête marquant la victoire de Rāma sur Rāvaṇa, symbole du triomphe du bien sur le mal.
 Les effigies de Rāvaṇa sont brûlées pour signifier la fin des forces négatives.
 Elle suit les neuf jours de Navratri, dédiés à la Déesse Durga, et célèbre la victoire de la vertu et de la justice.
· Dans la connaissance BK :
 Le démon Rāvaṇa n’est pas une personne extérieure mais l’ensemble des dix vices :
 désir, colère, avidité, attachement, orgueil…
 “Brûler Rāvaṇa” signifie détruire ces tendances par le pouvoir du yoga (union avec Dieu).
 Ainsi, la vraie Dussehra marque la victoire de l’âme sur Māyā — la fin du règne des vices dans la conscience.
 → C’est le prélude à la transformation du monde.

✨ Diwali (दीपावली / Fête des lumières)
· Dans la culture indienne :
 Fête célébrant le retour de Rāma à Ayodhya après sa victoire.
 Les habitants allumèrent des lampes à huile (dīya) pour illuminer la ville.
 C’est aussi le jour où Lakṣmī, déesse de la prospérité, est honorée.
 On nettoie les maisons, on s’offre des douceurs, et on commence une nouvelle année spirituelle et financière.
 → Lumière = connaissance, joie, pureté ; Ténèbres = ignorance, confusion, mal.
· Dans la connaissance BK :
 दीप = la lampe, symbole de l’âme.
 अवली = la rangée, symbolisant la famille divine d’âmes lumineuses.
 Lorsque Shiv Baba (la Lumière Suprême) descend, il rallume la lampe de chaque âme, éteinte par l’ignorance.
 Cette illumination intérieure est la vraie Diwali : le retour de la lumière divine sur Terre.
 → Rāma revenant à Ayodhya = l’âme retrouvant son royaume intérieur, sa paix originelle.

🌟 Sens global de la phrase
“En ce moment, on vous explique ce que sont réellement Dussehra et Diwali.”
Autrement dit :
Les fêtes que les hommes célèbrent extérieurement ont un sens intérieur profond.
 Dieu enseigne maintenant leur signification spirituelle, pour que les âmes ne se contentent pas de rites, mais vivent la victoire et la lumière à l’intérieur d’elles-mêmes.
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